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Beaufort
Die Ortschaft Beaufort liegt auf einem Plateau, umgeben 
von herrlicher Landschaft und schönen Wanderwegen. Im 
Norden der Gemeinde führt der Wanderweg B1 vorbei an 
der kleinen Kapelle „Klaisgen“.

Beaufort
La localité de Beaufort, située sur un plateau, est entourée d’un 
paysage merveilleux et de sentiers magnifiques. Au nord de cette 
commune, le sentier de randonnée B1 vous conduit vers la cha-
pelle de „Klaisgen“.

Beaufort
Het dorp Beaufort ligt op een plateau, omgeven door een 
prachtig landschap en mooie wandelpaden. In het noorden 
van de gemeente loopt het wandelpad B1 langs een kleine 
kapel „Klaisgen“.
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Linie 107:  
Beaufort-Haller-Waldbillig-Christnach-Heffingen-Re-
uland-Blumenthal-Junglinster-Gonderange-Kirchberg-
Luxembourg  <–  –>

Linie 414: 
Echternach – Weilerbach – Bollendorf-Pont – Grund-
hof – Beaufort – Haller – Waldbillig – Larochette  
<–  –>
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Haupeschbach und Halerbach
Die Täler von Halerbach und Haupeschbach bieten ein 
wildromantisches Bild: Der Wanderer trifft auf kleine Holz-
brücken, üppigen Moosbewuchs und gewaltige Felsbrocken  
( ,  ).

Les vallées de „Hallerbach“ et „Haupeschbach“ offrent un aspect 
à la fois romantique et sauvage: le randonneur traverse des petits 
ponts en bois, passe par une végétation luxurieuse et des rochers 
gigantesques.( ,  ).

De dalen van Halerbach (Haler beek) en Haupeschbach (Hau-
pesch beek) bieden een romantisch beeld:
De wandelaar komt kleine bruggen, weelderige mosbegroei-
ing en reusachtige rotsblokken tegen ( ,  ).

Saueruecht 
Das Waldgebiet Saueruecht bietet immer wieder schöne 
Aussichtpunkte, die einen Blick in das Tal der Sauer eröffnen.

La forêt de Saueruecht offre une multitude de points de vue spec-
taculaires sur la vallée de la Sûre.

Het bosgebied Saueruecht heeft veel prachtige uitzichtpun-
ten om het dal van de Sauer te bewonderen.

Schloss Beaufort
Die an das Schloss angrenzende Burgruine bietet einen 
wunderschönen Anblick und ist ein beliebtes Ziel für eine 
Besichtigung (siehe Fotos Titelseite und rechts). Im Schloss 
Beaufort wird der bekannte Cassero (Johannisbeerlikör) 
von Hand hergestellt. 

Le Château de Beaufort
L’impressionnante ruine de l’ancien château qui s’appuie au  
Château Renaissance est un site très visité. La production du Cas-
sero (liqueur de cassis), bien connu dans la région, est toujours 
assurée manuellement dans ce château. 

Kasteel Beaufort
De aan het kasteel grenzende burchtruïne biedt een prach-
tig aanblik en is een geliefd doel voor een bezichtiging. In 
het kasteel van Beaufort wordt de bekende Cassero (aalbes-
likeur) handmatig vervaardigd.
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